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STATIK

USB-C Input/Output Port --

Product Features

Magnetic Wireless Charging Area -

LED Indicator--

Power Button -

Product Usage Instructions

1. Charge your power bank: Charge the power bank using a wall adapter and a

USB-C cable (both not included). When charging begins, the LED indicators will

illuminate.

2. Wireless Chargint
charging with automatic alignment.

3. Wired Charging: Supports wired charging for other small portable devices.
4. Usage Notes:

a. Double check the voltage of your electronic device before charging.

b. To avoid shorteningits lifespan, please use and fully charge your power bank

: Compatible with iPhone 12 or newer for magnetic wireless

DANISH:
Produktfunktioner

Magnetisk tradlast

LED-indikator -
USB-Cindgangs-/udgangsport
Teend/sluk-knap ----

LED-indikatorforklaring

DUTCH:
Productkenmerken

draadloos

LED-indicator
USB-C in-/uitgangspoort

Aan/uit-knop -+

Uitleg van LED-indicator

FINNISH:

Tuotteen ominaisuudet

Magneettinen langaton latausalue ---

LED-merkkivalo -
USB-C sisaan-/ulosportti

Virtapainike -

LED-merkkivalon selitys

FRENCH:
Caractéristiques du produit

Zone de charge sans fil magnétique ---

Indicateur LED -
Port USB-C d'entrée/sortie

Bouton d’alimentation ----

Explication du voyant LED

GERMAN:
Produkteigenschaften

kabelloser Ladebereich

LED-Anzeige -
USB-C Ein-/Ausgangsanschluss

Ein-/Aus-Taste ----

Erkldarung der LED-Anzeige

100mm

Mayvnrikd repioxi aoUppaTc goprion -

EvBencui Augvia LED -+~
©pa USB-C €10680u/€6660u -~

Koupri Aertoupyiag -~

Eme€riynon evdeiktn LED

Katdotaon utog LED Mepiypacr
o Mrhe LED: Aertoupyia aovppatnc ¢optionc
o Mpéon LED: Aertoupyia ypriyopnc 96ptiong
o Nevkt) LED: © - 25 % pmmatapia
o o Nevkt) LED: 26 - 50 % pmratapia
o0 o0 Nevkt) LED: 51 - 75 % pmratapia
oo oo Nevki) LED: 76 - 100 % prratapia

0Odnyieg xpriong

a. Popriate TV power bank oag: PoprioTe TV power bank xpnoipoTIoIVTAG Evay
avTémTopa Toixou Kat kaAwdio USB-C (Sev TrepihapBavovrar). Otav exivijoer n
@dprion, o evdeigeig LED Ba avdyouv.

b. Aouppam @oéprion: ZupBar pe iPhone 12 i vedTepo yia payvnTiki acUppam @oépTion
HE QUTOPATT EUBUYPAUIOT).

c. Evcrﬂppgm @opTIoN: YTIOOTPIZE! EVOUPHATN YOPTION VIa GAEG HIKPEG POPNTES
GUOKEUES.

d. Inpevoeig xpriong:
I EAéygre mv 160N TG NAEKTPOVIKIIG 0UG GUOKEUNG TTPIV TN QOpTION.

I, Ta va oTToQUYETE T peiwon T JIGpKeIag Jwrig, XPNOIHOTTOINCTE Kol PopTioTe
TTAfjpwg MV power bank TouAGYIoToV Lia @opa kEBe 3 priveg.

Mnv TIPOCTTIABACETE VO QOPTIOETE Tr) GUOKEUI 0AG TAUTOXPOVA LE TNV power:
bank, KaBug auTod BAGTTTE! TNV PTTaTapio.

Magnetisk tradlos ladeomrade --

LED-indikator -~
USB-Cinn-/utgangsport ----
Stromknapp -~

Forklaring av LED-indikator

LED-lysets status Beskrivelse
o Bl& LED: Trédlos lademodus
o Gronn LED: Hurtiglademodus.
o Huit LED: © - 25 % batteri
o o Hvit LED: 26 - 50 % batteri
oo o0 Huit LED: 51~ 75 % batteri
O 0O O O Hvit LED: 76 - 100 % batteri

Bruksanvisning

a.

o

o

o

Lad powerbanken din: Lad powerbanken med en vegglader og en

USB-C-kabel (begge ikke inkludert). Nar ladingen starter, vil LED-indikatorene

yse.

. Tradlos lading: Kompatibel med iPhone 12 eller nyere for magnetisk tradlos

lading med automatisk justering.

. Kablet lading: Stgtter kablet lading for andre sm&, baerbare enheter.

Bruksmerknader:

I Dobbeltsjekk spenningen pa enheten din for lading.

Il. For & bevare levetiden, bruk og fullad powerbanken minst én gang hver

tredje méned.

. Ikke prov & lade enheten din samtidig som du lader powerbanken —
dette skader batteriet.

strefa tadowania

Wskaznik LED ----
Port USB-C wejécia/wyjécia -~

Przycisk zasilania --

Wyjasnienie wskaznika LED

Status diody LED Opis
o ED:
o Zielona dioda LED: Tryb szybkiego tadowania
o Biata dioda LED: 0 - 25 % baterii
o o Biata dioda LED: 26 - 50 % baterii
o 0 O Biata dioda LED: 51 - 75 % baterii
0 o 0o o Biata dioda LED: 76 - 100 % baterii

Instrukcja obstugi

a. Nafaduj powerbank: Nataduj powerbank za pomoca adaptera sieciowego
kabla USB-C (oba nie sa dofaczone). Po rozpoczeciu fadowania zapala sie
wskazniki LED.

b. tadowanie bezprzewodowe: Kompatybilny ziPhone 12 lub nowszym,
umozliwia magnetyczne fadowanie bezprzewodowe z automatycznym
dopasowaniem.

o

tadowanie przewodowe: Obstuguje fadowanie przewodowe innych matych
urzadzen przenos$nych.

d. Uwagi dotyczace uzytkowania:
|.  Sprawdz napiecie swojego urzadzenia przed fadowaniem.

Il Aby nie skréci¢ zywotnosci, uzywaj i w petni taduj powerbank co
najmniej raz na 3 miesigce.

. Nie prébuj tadowac urzgdzenia i powerbanku jednoczesnie, poniewaz
moze to uszkodzié baterie.

Area de fios magnética

Indicador LED ----
Porta USB-C de entrada/saida ---

Botdo de energia --

Explicagéo do indicador LED

Estado da luz LED Descrigéo
o LED azul: Modo de carregamento sem fios
o LED verde: Modo de carregamento répido
o LED branca: 0 - 25 % de bateria
o o LED branca: 26 - 50 % de bateria
o0 o LED branca: 51 75 % de bateria
©0 o o o LED branca: 76 - 100 % de bateria

Instrugdes de utilizagdo

a. Carregue o seu power bank: Carregue o power bank com um adaptador de
parede e um cabo USB-C (ambos ndoincluidos). Quando o carregamento
comegar, osindicadores LED acenderéo.

b. Carregamento sem fios: Compativel com iPhone 12 ou posterior para
carregamento sem fios magnético com alinhamento automatico.

c. Carregamento com cabo: Suporta carregamento com cabo para outros
pequenos dispositivos portateis.

d. Notas de utilizagao:
I Verifique a voltagem do seu dispositivo eletrénico antes de carregar.

II.  Para evitar encurtar a vida dtil, utilize e carregue completamente o
power bank pelo menos uma vez a cada 3 meses.

. Nao tente carregar o seu dispositivo enquanto carrega o power bank,
pois isso danifica a bateria.

Area de carga magnética

Indicador LED -+~
Puerto USB-C de entrada/salida ---

Botén de encendido -

Explicacién del indicador LED

Estado de laluz LED Descripcion
o LED azul: Modo de carga inalémbrica
o LED verde: Modo de carga rapida
o LED blanca: 0 - 25 % de bateria
o o LED blanca: 26 - 50 % de bateria
oo o0 LED blanca: 51-75 % de bateria
O 0O O O LED blanca: 76 - 100 % de bateria

Instrucciones de uso

o

. Cargatu bateria externa: Carga la bateria externa con un adaptador de paredy
un cable USB-C (no incluidos). Cuando comience la carga, los indicadores LED
seencenderén.

o

Cargainalémbrica: Compatible con iPhone 12 o posterior para carga
inalambrica magnética con alineacién automtica.

o

. Carga con cable: Admite carga con cable para otros pequefios dispositivos
portatiles.

d. Notas de uso:
I Verifica el voltaje de tu dispositivo electrénico antes de cargarlo.

Il.  Para evitar acortar su vida til, usa y carga completamente la bateria
externa al menos una vez cada 3 meses.

. Nointentes cargar tu dispositivo mientras cargas la bateria externa, ya
que esto dafa la bateria.

Magnetiskt tradiost

LED-indikator ---
USB-Cin-/utgangsport --
Strémknapp -

Forklaring av LED-indikator

LED-ljusstatus Beskrivning
o BIa LED: Tradiost laddningslage
o Gron LED: Snabbladdningslage
o Vit LED: 0 - 25 % batteri
o o Vit LED: 26 - 50 % batteri
0o o0 Vit LED: 51- 75 % batteri
O 0O O o Vit LED: 76 - 100 % batteri

Bruksanvisning

o

. Ladda din powerbank: Ladda powerbanken med en véggadapter och en
USB-C-kabel (b&da ingar ej). Nar laddningen startar tands LED-indikatorerna.

o

. Tradlés laddning: Kompatibel med iPhone 12 eller senare fér magnetisk tradios
laddning med automatisk justering.

o

. Kabelansluten laddning: Stéder kabelansluten laddning fér andra smé, barbara
enheter.

o

. Anvéndningsanteckningar:
I Kontrollera spanningen pé din elektroniska enhetinnan duladdar.

Il Foratt undvika att férkorta livslangden, anvéind och ladda powerbanken
helt minst en géng var tredje manad.

Forsokinte ladda din enhet samtidigt som du laddar powerbanken,
eftersom detta skadar batteriet.

All Statik products come with a 2 year warranty. If
your product breaks under normal wear and tear
within 2 years of purchase, we will replace it for you.
Learn more at statikco.com/warranty

Alle Statik-produkter leveres med 2 rs garanti. Hvis dit produkt gar i stykker under
normal slitage inden for 2 &r efter kobet, erstatter vi det for dig. Laes mere pa
statikco.com/warranty. | Alle Statik-producten worden geleverd met 2 jaar garantie. Als
je product binnen 2 jaar na aankoop kapot gaat door normaal gebruik, vervangen wij het
voor je. Meer informatie op statikco.com/warranty. | Kaikilla Statik-tuotteilla on 2 vuoden
takuu. Jos tuotteesi rikkoutuu normaalissa kéytossé kahden vuoden siséllé ostosta,
vaihdamme sen uuteen. Lue lisaa osoitteessa statikco.com/warranty. | Tous les produits
Statik sont garantis 2 ans. Si votre produit se casse en cas d’usure normale dans les 2
ans suivant I'achat, nous le remplacerons pour vous. En savoir plus sur
statikco.com/warranty. | Alle Statik-Produkte haben eine 2-Jahres-Garantie. Wenn Ihr
Produkt innerhalb von 2 Jahren nach dem Kauf bei normalem Gebrauch kaputtgeht,
ersetzen wir es fiir Sie. Erfahren Sie mehr unter statikco.com/warranty. | O\a ta mpoiévra
Statik ouvoSevovTar ammé eyydnon 2 etbv. Ev 1o mpoidv ac xahdoet amé guotohoyikr ¢Bopd poa
€ 2 Xpovia a6 TV ayopd, 8a To VTIKATAOTHOOUpE yia £0dc. MBeTe mepioodtepa oTo
statikco.com/warranty. | Alle Statik-produkter kommer med 2 &rs garanti. Hvis produktet,
ditt gar i stykker ved normal bruk innen 2 &r etter kjop, erstatter vi det for deg. Les mer p&
statikco.com/warranty. | Wszystkie produkty Statik objete sg 2-letnig gwarancja. Jesli
Twéj produkt zepsuje sie w wyniku normalnego uzytkowania w ciagu 2 lat od zakupu,
wymienimy go na nowy. Dowiedz sie wiecej na statikco.com/warranty. | Todos os
produtos Statik tém 2 anos de garantia. Se o seu produto se quebrar devido ao uso
normal dentro de 2 anos apés a compra, iremos substitui-lo por si. Saiba mais em
statikco.com/warranty. | Todos los productos Statik tienen una garantia de 2 afos. Si tu
producto se rompe por uso normal dentro de los 2 afios posteriores a la compra, lo
reemplazaremos por ti. Mas informacion en statikco.com/warranty. | Alla
Statik-produkter levereras med 2 &rs garanti. Om din produkt gér sénder vid normalt
slitage inom 2 &r efter kop, ersatter vi den &t dig. Las mer pa statikco.com/warranty.

We want your feedback!
Scan the QR code and leave us
your honest review.

statikco.com/pages/reviews
customersupport@statikco.com
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| | atleast once every 3 months. | LED-lysets status Beskrivelse | LED-lichtstatus Beschrijving | LED-valon tila Kuvaus | StatutduvoyantLED | Description | LED-Lichtstatus Beschreibung
I I I I I I I
| LED Indicator-- Power Button-- | e | o Blauwe LED: Draadloze oplaadmodus. | o Blauwe LED: Draadloze oplaadmodus | o Sininen LED: Langaton lataustila | o LED bleue : Mode de charge sans fil | o Blaue LED: Drahtloser Lademodus
| | c. Do notattempt to charge your device simultaneously while charging the | | | | i
| | power bank, as this harms the battery. | o Groene LED: Snellaadmodus | o Groene LED: Snellaadmodus | o Vihre LED: Pikalataustila | o LED verte : Mode de charge rapide | o Griine LED: Schnelllademodus
I I I I I I I
! ‘ ‘ ! ! o Witte LED: © - 25 % batterij ! o Witte LED: 0 - 25 % batterij ! o Valkoinen LED: 0 - 25 % akku ! o LED blanche : 0 - 25 % de batterie ! o Weife LED: O - 25 % Akku
I I I I I I I
! ! ! o 0 Witte LED: 26 — 50 % batterij ! 0 O Witte LED: 26 - 50 % batterij ! o o Valkoinen LED: 26 - 50 % akku ! o 0 LED blanche : 26 - 50 % de batterie ! 0 O WeiBe LED: 26 - 50 % Akku
! ! Specifications ! ! ! ! !
: : : o o o Witte LED: 51 - 75 % batterij : o o0 o Witte LED: 51- 75 % batterij : oo o Valkoinen LED: 51~ 75 % akku : o o o LED blanche : 51~ 75 % de batterie : o o0 o WeiBe LED: 51~ 75 % Akku
I I I I I I I
ity: Ah (1 o0 0o Witte LED: 76 — 100 % batterij 0O 00 O Witte LED: 76 - 100 % batterij 0o o0 o0 o0 Valkoinen LED: 76 —100 % akku o0 0o LED blanche : 76 - 100 % de batterie o000 O WeiBe LED: 76 — 100 % Akku
! LED Indicator Explanation ! Capacity: 5000mAN (19.25Wh> ! ! ! ! !
| | Battery Type: Semi-Solid State NCM battery | | | | |
| | Material: PC + Aluminum alloy | Brugsanvisning | Gebruiksaanwijzing | Kéayttéohjeet | Instructions d’utilisation | Gebrauchsanweisung
I K L I I I I I I
| LED Light Status Description | USB-C Input: DC 5V=3A / 9V=2A (PD 18W) I a. Oplad din powerbank: Oplad powerbanken med en veegadapter og et I a. Laad je powerbank op: Laad de powerbank op met een netadapter en een I a. Lataa virtapankki: Lataa virtapankki seinalaturilla ja USB-C-kaapelilla (ei sisélly I a. Chargez votre batterie externe : Chargez la batterie externe & Paide d’un I a. Powerbank aufladen: Laden Sie die Powerbank mit einem Netzadapter und
! B Blue LED: Wircless Charging Mods ! USB-C Output: DC 5V=3A ; 9V=2.22A / 12V=167A (PD 20W) ! Eég-c-kabe\ (begge medfolger ikke). Nar opladningen begynder, teendes ! USB-C-kabel (beide nietinbegrepen). Wanneer het opladen begint, lichten de ! toimitukseen). Kun lataus alkaa, LED-merkkivalot syttyvat. ! adaptateur mural et dun cable USB-C (non inclus). Lorsque fa charge ! einem USB-C-Kabel auf (beide nicht im Lieferumfang enthalten). Wenn das
| | | -indikatorerne. | LED-indicatoren op. | ) ) | commence, les voyants LED s’allument. | Laden beginnt, leuchten die LED-Anzeigen.
| | Wireless Output: SW / 75W / T1OW / 15W | | | b. Langaton lataus: Yhteensopiva iPhone 12:n tai uudemman kanssa I I
| o Green LED: Fast Charging Mode | ) | b. Tradles opladning: Kompatibel med iPhone 12 eller nyere til magnetisk tradlos | b. Draadloos opladen: Compatibel met iPhone 12 of nieuwer voor magnetisch | magneettiseen langattomaan lataukseen automaattisella kohdistuksella. | b. Charge sans fil : Compatible avec IiPhone 12 ou plus récent pour une charge | b. Kabelloses Laden: Kompatibel mitiPhone 12 oder neuer fir magnetisches,
STAT I K STAT E | | Net Weight: 1o g | opladning med automatisk justering. | draadloos opladen met automatische uitlijning. | | sans fil magnétique avec alignement automatique. | kabelloses Laden mit automatischer Ausrichtung.
| ° White LED: 0 - 25% Battery | ) . | | | c. Johdollinen lataus: Tukee johdollista latausta muille pienille kannettaville | |
SEMI-SOLID POWER BANK I | Dimensions: 4.06 x 2.60 x 0.35 inches (103 x 66 x 8.8 mm) | c. Kablet opladning: Understatter kablet opladning af andre smé, baerbare | c. Bedraad opladen: Ondersteunt bedraad opladen van andere kleine draagbare | laitteille. | c. Charge filaire : Prend en charge la charge filaire pour d’autres petits appareils | c. Kabelgebundenes Laden: Unterstiitzt kabelgebundenes Laden fiir andere
- I I I I I I I 35
i ° o White LED: 26 - 50% Battery i ! enheder. ! apparaten. ! d. Kayttoohjeet: ! portables. ! Kleine tragbare Gerate.
! ! ! d. Brugsbemaerkninger: ! d. Gebruiksaanwijzingen: ! . ! d. Remarques d'utilisation : ! d. Hinweise zur Verwendung:
: o o0 o White LED: 51- 75% Battery : : : : I Tarkista laitteen jannite ennen latausta. : :
I. Dobbelttjek spaendingen pa din elektroniske enhed, for du oplader. I. Controleer de spanning van je elektronische apparaat voordat je gaat I. Vérifiez a tension de votre appareil électronique avant de le charger. 1. Uberpriifen Sie vor dem Laden die Spannung Ihres elektronischen
USER MANUAL | 600 o White LED: 76 -1009% Battery | | jeiesp genp P | opladen. panningvan PP jes | Il. Kéytd ja lataa virtapankki téyteen vahintaan kerran 3 kuukaudessa i PP q < i Ger-atps_ s 9
| ) | | Il Foratundga at forkorte levetiden skal du bruge og fuldt oplade din | | akun kayttoian sailyttamiseksi. | Il Pour prolonger sa durée de vie, utilisez et rechargez complétement |
I I I powerbank mindst én gang hver 3. méned. I 1. Om de levensduur te behouden, gebruik en laad je powerbank minstens I . o ) - ; I votre batterie externe au moins une fois tous les 3 mois. I II. - Um die Lebensdauer zu verldngern, verwenden und laden Sie die
Brug | g | Kayttajan kasikirja | Manuel de ' | For additional instructions, I ) - I eens per 3 maanden volledig op. I 11l Alayrité ladata laitetta ja virtapankkia samanaikaisesti, silla se voi I ) ) N I Powerbank mindestens alle 3 Monate vollstandig auf.
Iutilisateur | Benutzerhandbuch | Eyxepitio xprionc | Brukerhandbok | Podrecznik ! ! the QR cod isit I 1l. Forseg ikke at oplade din enhed samtidig med at du oplader | | vahingoittaa akkua. | Il Nessayez pas de charger votre appareil et la batterie externe en méme |
uzytkownika | Manual do utilizador | Manual del usuario | Anvandarmanual ! 1 scantheQRcodeorvisit . ! powerbanken, da dette skader batteriet. ! I1l. Probeer nietje apparaat en de powerbank tegelijk op te laden, dit kan de ! ! temps, cela endommagerait la batterie. | 1lI. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerat gleichzeitig mit der Powerbank zuladen,
! ! statikco.com/statikstate-instructions ! | batterij beschadigen. | | | da dies dem Akku schadet.batterie.
I I I I I I I
I I I I I I I
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XapakTnEIoTIKA TPOTOVTOG Produktfunksjoner Cechy produktu Caracteristicas do produto Caracteristicas del producto Produktfunktioner
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FCC Warning Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved
by manufacturer could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.





